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Collocational Range and Collocational Predictability
of Lexical Items in English

Zheng Lixin
(College of Foreign Languages, Shanghai Maritime University, Shanghai 200135, China)

Abstract: The collocational range of lexical items is conditioned by various factors such as semantic
features, semantic range, collocational restriction and congruity, while the degree of predictability is
determined by such notions as open-choice principle, idiom principle, fossilization process and semantic
prosody. The degree of predictability depends largely upon the collocational range, and the
interrelationship between them deserves multi-dimensional analysis.
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RIS ARIKA . XU EEN CEDUE R
BT BOW EEWFFE)— 4555 10 B rh g T I8 P RRE
R T A T, T T S NCAE T
T R B D RE RN SCAL I . ASTRUM o — 5
R B8 (1) 3] T5 4 L 75 [ (collocational range) A 44 fic
()R] TSR (predictability) FisH #5 C 1 & RIS AE

. EIRRE I S ARG

VBT 2F A D TR — & 1030 5 1 PR 1
ANAHH . Palmer. Lyons. Crystal. Leech 2524 %45
BC I 552 JE A i S A Hp ) — 5440 P 3 20
(1) I SL I A Bk $E (“habitual co-occurrence
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FBAAE (1949-), B, #H¥z. ARAE: 5.

or mutual selection of lexical items” )., Tfij Halliday-
Hasan %5 R4 REIE 5 5 S K5 FOME S /e St Al
YR EER R, B E - TE R s A AR
AR AT Th R KA I S 4B LB, PR, MG —
B EE, FERC AT LU 23 KR, — S IRE T
TN, 53— KA1 AR (across sentence
boundaries) IR .

U T AL IR I, BTk A HE 38 s i — b
Y, BIA)F A SR AR I S A PE SR I  ATSE R
AR —25 03 AN 2 ——TE VA HE L (gram-
matical collocations) Flir]JI_#47L (lexical collocations) .
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FINA | B TC AR AR 4% 8 IR IR Gl R R SO
FRAG R e VBV BRI 2R 0 B RO A TS
e, 1 SRR 384 RS ECRR R w8 L. KT
LI, Benson “5{EAR A1 5 2 () The BBI
Combinatory Dictionary of English: A Guide to Word
Combinations #7552 Qb FoE ity “rrprdyinl
(a2 1A Blyia]) R 1A 5 v an Bhia A e ek
MATHE S R AE "M, 5155 P RINE S
8 il (b7 A G1—G8) F B A B L.

RSO 5 1R I F) 22 S AT AR 2 SCHR[4)
HIVEEZAT TN A, S TEEAE RO AN [ A, Tl Y48 B
ANE A1 B AN g 2 ), R PR3] YR 44
§1 NI 8 ) i RS A e 2 4L e S i
551 7w /1 ) T S e i ) N B o | D A |
a1 M 2 S T e T RN | N B I R O T

ANHER I, T AR IFA-43 55 BT “ i
T HOAR G TEIEME S BB AHOC, R AR T R 4,
12 (parts of speech) A5 J& 114t 4 (gramma-
tical category) .

L E, W LAEEL, 5 Benson S5 A IR
SURH B, B 22 (1R 25 38 TR (1) A2 ) T2 T 1 o SLIBR 2R
| LI R AT B SR, AN B LSk, 20 1
40 50 AEAX, Firth ZREAEH “H8R0” X — ARG, it
PABCHL T Firth 8 SRR — NGB P
Robins IR s+ 23 I, flih oy, #8105 Akt
BRI I [, PR AATTH2 2 HE I I P 2% S
SERFAN I N AN )R 35 (individual lexical item) 5
FLAdATE DRy AN T T ] AR LI, T AN 2 A 3] 2R i i)
P 7 43 WA S8 2 A (i e R sz,
IR 2 1] T 5 ) T2 TR) S R v ) P S EE P (mutual
expectancies) .

BATEPI AU, RESRFERC & i A & R &R,
SERANKE [EVELHRIL R ZNER DI F58 |, %
TXF SEBR N AT A ) S, a2 LR,
DAL A 5 1R A PR 0 T 8 P ] LA AR A7)
4% H AT T AN [RIFE BEHD B i TOURE IC P T2
gk AR — AR DI R 1Y, BEER SR T
P R S B O v AR L, wir B 2 2% 184
WO BRI 2 PR 25, T A 204 B AU ) A D TRl AR
ST SCRFIE « 8 SCA S DL A SRR JL I PR 3] 12
IR PRI 25 A SR AR

T ACYE

A A A LR S ()4 BC Y [H] (collocational

range) , A LERIFERCYEHINR) T, W] 5 2 FEECAL T 1)
TS, A — S8 I e e F R e,
Hig 5 — WA “ BB, i, “good” Bk
“bad” JLF-nl LLS AT 44 R #4 0, 1f “rancid” 40
HUfie “better” 25 /b Hu ] 1) pl #5 1i P120H202
Lyons FrAS X —i 5 SR AE B o0 ils . —
(PR, ] IO AR 5 T Y [ 5 L8 S H (semantic
range) I bt o SETE R TCASE FH A a5 v 1 — 48 )
] TR TR SCIE R K. BL “do”, “make”.
“get” il “great”. “nice”. “fine” My, BUELIK) (H:
BB AFESL)  (The World Book Dictionary) 1
(HEPUKIR #L) (The English-Chinese Dictionary, fili
B ONTG) 3 0l kX 8k F )y i MR 25 1] T 51 R
DES . WIWAEYI e o JQIE 3 MR

F 1 HEBNEIREBIERIE. R IARE XSt
Tab.1 Statistical information about definitions of relevant
verbs and adjectives given by two authoritative

CHHE S 5 3 T R ) (E S PNTEY)
L) A B oy AR
do 11 4 31 5
make 19 7 39 11
get 19 4 30 7
great 13 10
nice 12 16
fine 13 16

IE DR B3 3 v SGIEHROK, L4 o
ey, 2 AR A IR AR AN L ez
S FAR DS, Sl o S i) 20
FEBCYE ] E AR AT 2 A T o BUEGR 5 AR G 1]
T A (R SCIR 20 ADAEATE S I H X 3R] T i ST
FAR R FA RV . AT IS 21K Lyons P2
(1 3 4~ “good”. “bad” Fl “rancid” 4L
n] AR 2 f5 MR .

FT2 FEREAEF “good” “bad”. “rancid”
=RBRXH%t
Tab.2 Statistical information about definitions of &
apos; “good”, “bad”, “rancid” given by the
two authoritative dictionaries

QiR STy N D) (C NG
good 18 24
bad 13 23
rancid 3 2
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8K, U TR ST I A 52 21 LA PR 25 (1) 5%
SRy, JFARAERTAT IGO0 T 1 IR v S AT LERE
EATT ARV WL At 3] SRS AT H o

Halliday 4 £8%) “strong” A1 “powerful” P4~
B L 7 T I P e X AR R 5 ST A
Bl. “strong arguments” F1 “powerful arguments” #
SELF G e VAR RC, P IR o (RO AR Ath—
et 75, “strong” A1 “powerful” HIARFERHAEH]
52, e & AA R HBRCTE . 2, “strong
tea” JEIEAAIIFEAC, 1 “powerful tea” ZIAE; “a
powerful car” /& IEHHEHC, 1M1 “a strong car” FIAN & .

7F Linguistic Semantics: An Introductiont—43
H, 18 A R B LI, Lyons 2541 )ik 1 [F]
FEFH] 8. “a big house” &5 “a large house” 41 444
MFERC, P AAR R SR TRV 2 oAb L
T “big” 1 “large” HIARERHATH, W HisiE
& “RSTECBR )7 (collocational restrictions) , i T
VB R I . Lyons $R43E T —ANE AL H A1
e I [ R 4571«

“You are making a big mistake.” (iFAf#5HL)

“You are making a large mistake.” (iix#47c)

ARG IE <

She is big with child. (lth A7 22 2 B RAF T
T

be big with grief [joy] GeiiiE; [HsR])

a year big with success (il 4t 22 & 1—4F)

You big fool! (RiX/NAKAHE!)

His father is a big shot in the steel industry. (152
LN

DL E B ) TR AR AN RE F “ large ” 5 4 “ big 7

a person large of limb (VUJEZKL K N)

He has a large heart. CfthCofig#8ik )

The president should be a man of large
experience. (RGN ZL— N FEERINAD

[FFERIESRL, BLE&ASREEA) 7 AN RE

“big” & “large”.

BRI T L, 3] T T SCIFAN B 56 4 R 1] L)
FERCYE I o R [F) SCH), B b5 SO R el
AEABL, At ATT A 5 OV Lt PT REAF A A 22 5

L8 M R T IAA B B A | d TR R 2
o FEE R SR PR T - S S g]  X
— R E T R RIBMA IS R, I
FEAT AT R 2 B ] 5 i S 2 e AR e . At AT
BT CRaE . CRITT L R PRI T

F\UNRZIET SRR, MAYE B C]IT .
e Rzt At assith AATUE “go
shopping” TANYF “go buying” ? i FE R A4, 4
TR R A EA B 7

AT JE I, &GP (congruity) 18 7
MBI R . X BTSSR
X bl 457 i #5 iC (semantically acceptable collo-
cation) . “the old man” 2 HIX—FrEIFEHC, 1
“the cylindrical cube” WIANE, K24 cylindrical 1
cube PYANAIIRRTE SO AR BLAE 7, XA AL &
B TR A BRSO YE RO R T B ] 5.

NG T3 TR A, ] 300 P 5 Y AN BR T T
WA, FIRARCRE R B T HE .
U, 130 1] I [A) R RE I AT BL AR 25 AN [R]
(K155 o Leecht® i Fhs URRAE “ 45 M X7
(collocative meaning) , J& “HXALE X (associative
meaning) ] —A~7038 . 2851k Uk, “regular” —ialff)
FEBCYE IR, AEARIPFEEC T, % (1) & SRAS
*H]a:

regular flights i 1/ ¥t

aregular job  [EEHAME

regular heartbeats  1F% /0 il

drive at a regular speed  LASJi 255k

aregular session  ffil <>

a regular customer  Z %

a regular scoundrel ~ ANJTAHI AR

aregular guy #f A

(BA Bk SCERIOD)

AN Gk, 76 1 FEECTE AR I
A& NN 1, SE AR T S R L A ] K
K. .

a) honorable ambition = ¥ (1 &5 7]

b) insatiable ambition ST JCER (FI L

a) asettled design & (¥I11%)

b) acriminal design JU3R K11 1&]

a) astrong musical bias X & A K5 Z Z 4F

b) aracial bias ki Il

(BA Bk H H SCERTLD)
= FEECAT L

KT T Tk AR B2 1) 8, Crystal 45,
R ] T P 4 AT LA ) iy At ] T4 PG

Ry SRR BEMIRAS 22 o & TS Lo VG AR T
O] I, e AT - W 2 L A 1) 30T P Al AR AS I R T
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WL Crystal kb 55— i Bl S 1) S 1 A2
“spick” &5 “span” [{j#&HC LA A “addled” &5 “brains”
uE “eggs” MABTL. LS, U [FIFE AT FEHC v 7
DLE, SXPRAN SEB PR FL SR A AH ] “spick and
span” (JRME “spick-and-span”) J&3EiE ) — Nk
W, JE [ FE I, B B Y (closed) #5 Bid , M
“addled” 5 “brains” mY “eggs” HIHEHCIFARRIE,
J& JT 130 (open) #4HL .  Crystal I 2K il I ) JBOR A
I3HT o

Sinclair J73- tH P A il THPA PC B ) T TB0% 6 iR
] (the open-choice principle) Fllji& J5i ) (the idiom
principle) M, 3 1525 3 it it ) RO 4 e R s P 7
ERCa—A. JekE T, BARERCA A
THLFRPE R =, IR AN e LR AT A .
PHRSFE L il DUXFE e . S0t SUH I 1 2 DT
] T () 22 APASE T TR 1 ) i 5 ) 2 s o A7 K
R ) I A R 3K 84 T 1R T 3K 5 9 A AN 15 Bl 2=
A7 . Saeed - M il T T 328 VB AR B PR 2R 4
TE (o R A i Ak ik 5 (fossilization process) 1,
AR 2 5 BRSO AR AT LU FL A 4]
TP P10 SCRHR A, FE PC v 1] 0 ) 4 P40
ANREAR . Saeed FEALMIHFH A “hot and cold
running water ” ALK “cold and hot running
water”; “They are husband and wife” ANEE i ik “ They
are wife and husband”. 5 L& & i 28 1ok ] Ah ik Fit v AR
H R, I AL I IR R A AN BE R A,
(149 AN 1) TR AN T L AT O 1 75 S, TE Ay R85
AR PTHR I, A OB R A R AL E 1A
LT P 72 SCRAY T SR AR N A BT I s W —
ANHBERYE, W A Bl AN B B AN R RO T
S, VAT LB AR AR (1) B SC, nT REATIR oV
PRI A BB I 7 M B, S PR R A A A
J BT E] AN A A A . BESRAN
FOVFAFAT AR S, IR A AR 2 564 ml LT
T

HITH$E 2 “addled” 5 “brains” 5k “eggs”
(PFEIC AR AR TR, UL LR A2 A,
JREAET “addled” BUTE LB/ (CHEFHES
JEUERTEHL) o iR U A P 4% “ 1. muddled .
confused, 2. rotten”, ¥&HCE M A, K5 I Tiili
(IR /> B I L . ) CHHE S 15 0B KT ) o4
“addled ” 4% R SCITIRC B K44 2 “an addled
brain” #1 “addled eggs” ™.

YT PO RS LA WL, BT 815 (R i

— AN L 7 B g T B 5 2 BE L O — A
I«

capsize—boat 5§ ship

dilapidated—house

appetizing—food

herbivorous—animal

meow—cat

a school of—fish ¥, water animals

SRIMX HEA B P TE L 5O e
BRI P ) 0T 18 P 28 A A 8 PR P 0 DL 42 o
T IX— )8, Michael Stubbs 7£ Cook £ Seidlhofer
JL [A 4% #% 1) Principle and Practice in Applied
Linguistics — i+ Bt N1 3L 3 “Corpus evidence
for norms of lexical collocation” ™4 /48 a5 7
ER SRR AR JA 7R

1t Stubbs FIFFT, SR B2 8B 5271
BRSO 5> BT 7325, R FH S b 15 R0 2t i 15 1 A4 )
TSCRE SR 1) S5 oA FH PR R v R R BRI 1B A T R 2% 1Y)
SHTIEST . 5 “Corpus Evidence for Norms of Lexical
Collocation” —3CH, Stubbs {8 F 7 “i& SC#” (se-
mantic prosody) iX /> H1 Louw - 1993 4E 15 8 (AR IE
FEREART A 1] 0 1 SCIA] (R RS BT ) B A BRI S
" (positive prosody) » ¥4 a8 15 1 Sia] I
i FR A “ I TE X7 (negative prosody) . SCHH
PR, R 2 A7 Sinclair 55 5 1, 21 20 “set in”
T H 2 H IR AAS PR S 1 1] T A, X R
15 HE “bad weather”. “decay”. “despair”. “rot”
FI “rigor martis”. [FFE, 5 “break out” #5Hc 1]
TiUIE s T X — 28 A, 5l “ disagreements 7

“riots”. “sweat”. “violence”. “war”, Hitn i,

Wl “setin” Ml “break out” Z JSIKFARLIE I
() U] T AR AT — e P A T T 0 AL X ] 1
(PRSI — R AT “THARE SGH)7.

IXIGAfFFE, Stubbs A I 6 R A TEE HhoRH G
BRI R AL, X “provide”. “cause”. “job”.

“career”.“labour”.“employment”.“unemployment”

SR TR 5 P IR SRR T A AT SRR
B, b3 G 2005 B AR FA 0 DR LA B (R AR A o SR R
THARE SO MARSA AT E . 52, MEKHE
JE LB T LATRULE . 2, Zhin] “cause” FRIHAHL
WIAE 90%LA F GO T A7 I SCRAIE, JALA TG
T T4 45 accident 7. cancer 7. concern 7. “ damage "

“death”. “disease”. “pain”. “problem”. “trouble”.
i3} “provide” HURRLIRIU AT WA
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W15 SC, B4R 2B 0 N B8 R E. 15N 3) IR T HT 5
b 74 A R RelB5ee S LA [T (1
i) “provide” )= H IR 8 IO TR 0B DL IR L 4 P

“aid ”. “assistance 7. “care ”. “employment ” .
“facilities”, “food”. “funds”. “housing”. “jobs”.
“money”. “opportunities”. “protection”. “relief”.
“security”. “services”. “support” F1 “training”.

12 FHAH [F) /9 SI2AE J5 v, Stubbs 38 % “job 7
“career”, “labour” S| I TE S ——1FE T4 A

BRI 73t ST 5 WL, RS 52 A e R
AR S LG SCE REAOK  RERCTE FEIASL T (1 1] U TG

AP EEBE TSR T — S B i A

“COPEAR B VB R R R A | e LR AIE

Z—o BRI, ARG FT X S 4HERE” 140

LG, BIFSEC R S (deviation) o 79 42 % 75 (i

DOE AT BOW EEAFFU 56 10 F56 2 Airh i
T RO B IRG, FE AT A 2, AT

e AU ORGSR AR TS T BeAE AR il

B FPAR R SR G, R A b i J

27 BT T SR ST B (1) S0 Hh AL 6
“portentous infants”.“ ragged cabbages ”.“ disheveled

chrysanthemums” LA “several performances ago”.
three overcoats ago”. “two
wives ago”. “a grief ago”. “a humanity ago”. M
P SC R, RO 25 5 A E R A T
SRR T 2 0 L T O B A 3R 1 1) B AT AR AL 2 Ak

SR i 5 R ] TR PR T LR BE LT A

VU, ZiRTE

Crystal P45 H1: “AN I T ARG 15 75 57 1
Ko TITEAE I AL SR S R R A — KO, PO
Vb, IFFUSETE T TR G R A DCRAT BER R
T HA e B AR LA B 5B 2 i
TR ] T C 3 FRURT & P v 0L S A B DRI )
AN R AT B A 0 R T SCRFAE T SV T A )
GRS R 2 18] ) 2% s SCIBCR » AN STt bt
TFiE. X THRBRCIIBEIE X R I, #5232
TERREAT 2 5 AL R AL 3 AT, HUE B s B4 MR
WA R T S AR AIE o A KB TRRHZE Rt — 2D
SE T MR TR 5 27 R R ks DAy LRI T R

» 113

“a few cigarettes ago”.
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